
4725 E. Pima St., Tucson, AZ 85712 
(520) 795-1633   fax (520) 795-1639   www.stcyrilchurch-tucson.org 

READINGS FOR THE WEEK 

Monday: Acts 2:14, 22-33; Ps 16:1-2a, 5, 7-11; Mt 28:8-15 
Tuesday: Acts 2:36-41; Ps 33:4-5, 18-20, 22; Jn 20:11-18 
Wednesday: Acts 3:1-10; Ps 105:1-4, 6-9; Lk 24:13-35 
Thursday: Acts 3:11-26; Ps 8:2ab, 5-9; Lk 24:35-48 
Friday: Acts 4:1-12; Ps 118:1-2, 4, 22-27a; Jn 21:1-14 
Saturday: Acts 4:13-21; Ps 118:1, 14-21; Mk 16:9-15 
Sunday: Acts 2:42-47; Ps 118:2-4, 13-15, 22-24;  
 1 Pt 1:3-9; Jn 20:19-31 

LECTURAS DE LA SEMANA 

Lunes: Hch 2:14, 22-33; Sal 16 (15):1-2a, 5, 7-11; Mt 28:8-15 
Martes: Hch 2:36-41; Sal 33 (32):4-5, 18-20, 22; Jn 20:11-18 
Miércoles: Hch 3:1-10; Sal 105 (104):1-4, 6-9; Lc 24:13-35 
Jueves: Hch 3:11-26; Sal 8:2ab, 5-9; Lc 24:35-48 
Viernes: Hch 4:1-12; Sal 118 (117):1-2, 4, 22-27a; Jn 21:1-14 
Sábado: Hch 4:13-21; Sal 118 (117):1, 14-21; Mc 16:9-15 
Domingo: Hch 2:42-47; Sal 118 (117):2-4, 13-15, 22-24;  
 1 Pe 1:3-9; Jn 20:19-31 

 
Easter Sunday 

of the Resurrection of the Lord 

12 April 2020 

When Christ your life appears, 
then you too will appear with him in glory. 

– Colossians 3:4 

Domingo de Pascua: 

La Resurrección del Señor 

12 de abril 2020 

Cuando se manifieste Cristo, vida de ustedes, 
entonces también ustedes se manifestarán gloriosos, 

juntamente con él. 

–  Colosenses 3:4 

SEEDS OF FAITH 

There is a brevity, a 
certain terseness, in 
the scripture read-
ings for Easter Sun-
day. Peter’s speech 
in Acts is built of 
direct, pointed sen-
tences. Paul’s letters 
are based on 
straightforward 
creed-like state-
ments. Even the 
Gospel story only 
briefly recounts 
what will turn out to 
be one of the most 
remarkable events 
in human history—
the resurrection of 

Jesus from the dead. Advertising agents call these encapsulated 
points of information “bullet points.” Scripture scholars call them 
kerygmata, or “kernels” of our faith. Actually, “kernels” or “seeds” 
are good terms for these statements, since throughout the Easter 
season, we will hear in the Acts of the Apostles, the Letters of 
Paul, and the Gospel accounts of the days following the Resurrec-
tion exactly how these kerygmata began to flower, how they con-
tinued to grow through the life of the early church. May these 
Easter “seeds” of faith serve a similar purpose for us, too, so that 
the life of the Risen Christ will flourish in us and through our wit-
ness in the coming days.   Copyright © J. S. Paluch Co. 

SEMILLAS DE FE 

Hay una brevedad, una 
cierta concisión en las 
lecturas del Domingo 
de Pascua. El discurso 
de Pedro en Hechos 
está construido con 
frases directas y al 
punto. Las cartas de 
Pablo se basan en de-
claraciones directas 
como credos. Hasta el 
relato del Evangelio 
sólo narra brevemente 
lo que resultará ser 
uno de los sucesos 
más notables de la 
historia humana –la 
Resurrección de Jesús 
de entre los muertos. 

Los agentes publicitarios llaman a estos resúmenes “puntos para des-
tacar”. Los biblistas los llaman kerigma o las “semillas” de nuestra fe. 
En realidad, “semillas” o granos son buenos términos para estas afir-
maciones, puesto que durante todo el tiempo de Pascua, oiremos en 
los Hechos de los Apóstoles, en las cartas de Pablo y en los relatos del 
Evangelio sobre los días que siguieron a la Resurrección, exactamente 
cómo ese kerigma comienza a florecer, cómo continúa creciendo en la 
vida de la nueva Iglesia. Que estas “semillas” pascuales de fe sirvan 
un propósito similar para nosotros también, para que la vida de Cristo 
Resucitado florezca en nosotros y mediante nuestro testimonio en los 
días que siguen.   Copyright © J. S. Paluch Co. 



THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 

Mon / Lunes   8:00 AM AVAILABLE 
   5:00 PM  Blanca Julia Felix 

Tue / Martes   8:00 AM  John Kristofl 

   5:00 PM  Clorinda Scaramuccia 
Wed / Miércoles   8:00 AM AVAILABLE 
   5:00 PM AVAILABLE 
Thu / Jueves   8:00 AM AVAILABLE 
   5:00 PM  Ernesto Canay Uy 

   6:30 PM  Victor y  Lupita Santa Cruz 
Fri / Viernes   5:00 PM Norma Felix 

Sat / Sábado   8:00 AM AVAILABLE 
   5:00 PM  Pat &  Elmo Becker 
Sun / Domingo   8:00 AM The People of St. Cyril 

 10:00 AM  Louis W. Loquasto 

   Spanish / Español   1:00 PM  Juan Pedro Duran Meza 
   African Community   3:00 PM AVAILABLE 
   Bilingual / Bilingüe   7:00 PM Anthony & Nury Stemple 

Weekday Mass Intentions Available 

If you would like a Mass offered for someone, 
please contact Maria at the Parish Office. The of-
fering for this is $10. 

Tenemos Disponibles Misas Entre Semana, 

para Diversas Intenciones 

Si desea ofrecer una Misa por alguien, por favor, póngase en con-
tacto con María en la Oficina Parroquial. La ofrenda es de $10. 

13  – 19 April 13 – 19 de abril 

All Parish Events Cancelled 

until Further Notice 

Check the parish website for updates. 
 

Todos Eventos Parroquiales Cancelados 

hasta Nuevo Aviso 

Visite el sitio web de la parroquia 
para obtener actualizaciones. 

Sunday Masses will be available at 10 AM in 
English and 11:30 AM in Spanish on the par-
ish website and Facebook page. 

Las misas dominicales estarán disponibles a 
las 10 am en inglés y a las 11:30 am en es-
pañol en el sitio web y la página de Face-
book de la parroquia. 

http://stcyrilchurch-tucson.org/ 
https://www.facebook.com/stcyrilparish/ 

St. Cyril Stewardship 

Week:  29 March – 5 April 2020 

Sunday Collection 5 April (mail / drop off) 
Online Giving 

Deficit Reduction Donation 
Easter 

From School to assist with payroll 
Other Income 29 March –5 April (Sponsorships,  
   Fundraising) 

  $1,961.67 
     $893.00 

       $70.00 
     $300.00 

$13,000.00 

  $1,402.96 
 

Total Income $17,627.63 

Expenses 29 March –5 April (Biweekly payroll,  
   Employee health, Clergy residence) 

($18,133.88) 
 

Excess / Deficit this week     ($506.25) 

Fr. Kiké thanks you for your generosity! 

Fr. Kiké, Fr. Jorge  and the Staffs 
of St. Cyril Parish and School 

wish you a Blessed Easter Season. 
P. Kiké , P. Jorge y el personal de la Parroquia 

y de la Escuela de San Cirilo 
le desean una bendecida temporada de Pascua. 

Easter Monday – Parish Office Closed 

Lunes de Pascua – La Oficina Parroquial estará Cerrada 

Deadline to file Arizona State income tax 

is extended to July 15, 2020. 

BUT 

Deadline for donations to 

Catholic Tuition Support Organization (CTSO) 

and qualifying charities such as 

Catholic Community Services (CCS) 

for Arizona tax credits is 

APRIL 15, 2020. 

La Fecha límite para presentar los impuestos 

del Estado de Arizona 

se extiende al 15 de Julio de 2020. 

PERO 

La Fecha límite para donaciones a la 

Catholic Tuition Support Organization (CTSO) 

y organizaciones benéficas que califican como 

Servicios de la Comunidad Católica (CCS) 

para los créditos de impuesto del Estado de Arizona es el 

15 de ABRIL de 2020. 

 

http://stcyrilchurch-tucson.org/
https://www.facebook.com/stcyrilparish/


The Diocese of Tucson, under the direction of 

Bishop Edward Weisenburger, 

is currently following LEVEL 3 protocols. 

Parish-based Public Gatherings 

Cancelled or Suspended 

Indefinitely 

Having taken into account recently issued directives from the 

CDC (Center for Disease Control), as well as recommenda-

tions from our Governor and others, and in accord with the role 

afforded me by Roman Catholic canon law, I hereby issue the 

following directives. These directives are motivated by an 

abundance of care and concern for our people as well as the 

greater community, and are substantially consistent with the 

directives of the Diocese of Phoenix and the Diocese of Gallup 

– all of which have Catholic parishes in the State of Arizona. 

Please note that the issue of Catholic school operations has 

been addressed separately. A formal statement addressing 

school issues is on our Diocese of Tucson web site, found in 

the Coronavirus section. As of Monday, March 16, 2020, all 

parish-based public gatherings are either cancelled or 

suspended for an indefinite period of time, probably no 

earlier than April 30, 2020. This effectively puts us a “Level 3” 

in our response to the Coronavirus challenge and includes, but 

is not limited to: 

• No public Masses after Monday, March 16. 

• The Sunday Mass obligation is dispensed for all Catholic 

people residing in or visiting the territory of the Diocese of 

Tucson. Catholics are urged to observe Sunday in accord 

with our teachings, which may include spending additional 

time on Sunday in prayer, observing a Catholic Mass via 

television or internet, or other pious practices. 

• Confirmations scheduled during this time period are sus-

pended and will be rescheduled. 

• There are to be no public Church events or gatherings, 

such as parish religious education programs, Stations of the 

Cross, Communion services, Quinceañeras, parish missions, 

dinners, etc. 

• Mass of the Holy Oils, “Chrism Mass,” will be celebrated pri-

vately with Holy Oils to be distributed privately to priests. 

• Weddings should be restricted to 10 persons, and if Mass is 

celebrated only the bride and groom, if Catholic, are to re-

ceive Holy Communion. 

• Funeral Masses should be restricted to 10 persons, and the 

congregation should not receive Holy Communion. 

I believe these directives, while a hardship and deeply regretta-

ble for us all, are sensible, substantially consistent with direc-

tives for the other Catholic diocese in Arizona, and in line with 

the spirit of public health directives. 

+Edward J. Weisenburger 

Bishop of Tucson 

3/16/2020 

La Diócesis de Tucson, bajo la dirección de 

Obispo Edward Weisenburger, 

actualmente sigue los protocolos NIVEL 3. 

Eventos Públicos Parroquiales Están 

Cancelados o Suspendidos 

hasta Nuevo Aviso 

Tomando en cuenta las directivas pronunciadas recientemente por 

el CDC (Centro para el Control de Enfermedades), así como las re-

comendaciones de nuestro Gobernador y otros, y de acuerdo con el 

papel que me otorga la ley Canónica Católica Romana, por este me-

dio declaró las siguientes directivas. Estas directivas están motiva-

das por una gran necesidad y preocupación por nuestra gente y 

también por la comunidad en general, y son sustancialmente consis-

tentes con las directivas de la Diócesis de Phoenix y la Diócesis de 

Gallup – todas las cuales tienen parroquias católicas en el estado de 

Arizona. Favor de tomar en cuenta que el asunto de las operaciones 

de las escuelas católicas se ha abordado separadamente. Una de-

claración formal que aborda los problemas escolares está en nues-

tro sitio web de la Diócesis de Tucson, que se encuentra en la sec-

ción Coronavirus. A partir del lunes 16 de marzo de 2020, todas las 

reuniones públicas en las parroquias están canceladas o se 

suspenden hasta nuevo aviso. Esto efectivamente nos coloca en 

un “Nivel 3” en nuestra respuesta al reto del Coronavirus e incluye, 

pero no se limita a: 

• No Misas publicas después de martes, 16 de marzo. 

• La obligación de la Misa dominical se dispensa a todas las 

personas católicas que residen o visitan el territorio de la Diócesis 

de Tucson. Se les urge a los católicos que observen el domingo 

de acuerdo con nuestras enseñanzas, lo que puede incluir pasar 

mas tiempo el domingo en oración, ver una Misa Católica por tele-

visión o internet, o otras practicas piadosas. 

• Las confirmaciones programadas durante este tiempo se suspen-

den y se programarán para otra fecha. 

• En las Iglesias no debe de haber eventos o reuniones públi-

cas, tales como programas parroquiales de educación religiosa, 

Estaciones de la Cruz, Servicios de Comunión, Quinceañeras, 

misiones parroquiales, cena, etc. 

• La Misa de los Santos Oleos, “Misa Crismal”, se celebrará en pri-

vado con los Santo Oleos distribuidos en privado a los sacerdotes. 

• Una boda debe de limitarse a 10 personas o menos, y si se cele-

bra la Misa, solo los novios, si son católicos, recibirán la comu-

nión. 

• Las misas fúnebres deben limitarse a 10 personas o menos y la 

congregación no debe recibir la Eucaristía. 

Creo que estas directivas, si bien son difíciles y profundamente la-

mentables para todos nosotros, son sensatas, y sustancialmente 

consistentes con las directivas de la otra diócesis católica en Arizona 

y están en línea con el espíritu de las directivas de la salud pública. 

+Edward J. Weisenburger 

Obispo de Tucson 

3/16/2020 

Mother’s Day Novena 

In celebration of Mother’s Day, we will have a Novena 
of Masses. The series of 9 Masses will begin with the 
Anticipated Mass of Sunday at 5 PM on Saturday, 9 
May and include every Mass on Sunday, 10 May 
(Mothers’ Day) through the daily Masses of Tuesday, 
12 May. We will begin accepting donations for this 
Novena next weekend. Special envelopes were includ-
ed in the mailed packets. 

Novena del Día de las Madres 

En la celebración del Día de las Madres, nosotros haremos una 
Novena de Misas. Esta serie de 9 misas empezará con la misa 
anticipada del domingo a las 5 de la tarde el sábado, 9 de 
mayo e incluye todas las misas del domingo, 10 de mayo 
(Día de las Madres) y las misas diarias hasta el martes, 12 de 
mayo. El próximo fin de semana, empezaremos a recibir dona-
tivos para esta novena. En los paquetes por correo se enviaron 
los sobres especiales. 

https://diocesetucson.org/news/parish-based-public-gatherings-cancelled-or-suspended-until-april-6-2020
https://diocesetucson.org/news/parish-based-public-gatherings-cancelled-or-suspended-until-april-6-2020
https://diocesetucson.org/news/parish-based-public-gatherings-cancelled-or-suspended-until-april-6-2020


Around the Parish…                                               Por la Parroquia... 

 

St. Cyril of Alexandria Parish 

Parroquia San Cirilo de Alejandría 
 

 
Dear Saint Cyril of Alexandria Community and friends, 

Saint Paul advices us to “have no anxiety at all, but in every-
thing, by prayer and petition, with thanksgiving, make your 
requests know to God.” (Philippians 4:6) 

   Due to the level 3 Covid-19 protocol established by our 
Bishop, we decided on the following: 

• To have limited access to the parish office. Please use 
the phone or email to conduct any business, unless you 
have to bring in a physical document or package. 

• To close the Blessed Sacrament Chapel until April 30. 

• To celebrate private Masses in order to fulfill the Mass 
intentions that were previously scheduled. 

• To transmit Sunday Masses via the Internet. Please stay 
tuned to the parish website 

 (http://stcyrilchurch-tucson.org/) 
 and/or parish social media 

 (https://twitter.com/stcyrilparish, 
 https://www.facebook.com/stcyrilparish/) 

 for more information. 

• To suspend all meetings, gatherings, and programs in 
our parish until further notice. 

   Beloved Community, our church doors may be closed, but 
Christ is present, alive, and active in our ministries. We are 
still depending on your contributions to make it possible to 
bring the Gospel of Jesus Christ into your homes. So I am 
appealing to your generosity by asking you to send you con-
tributions via online giving (there is a link in the website 
http://stcyrilchurch-tucson.org/), by physical mail, or by 
bringing in your envelopes to the office. 

   May “the peace of God that surpasses all understanding 
will guard your hearts and minds in Christ Je-
sus.” (Philippians 4:7) 

Peace, 

Fr. Kiké Varela, O.Carm. 

 

 

 
 

 
Querida comunidad de San Cirilo de Alejandría y amigos: 

San Pablo nos aconseja que "no se inquieten por nada; antes bien, en 
toda ocasión presenten sus peticiones a Dios y junten la acción de gra-
cias a la súplica." (Filipenses 4:6) 

   Debido al protocolo del Covid-19 nivel 3 establecido por nuestro 
Obispo, hemos decido lo siguiente: 

• Limitar el acceso a la oficina parroquial. Les pedimos que, por favor, 
utilicen el teléfono o correo electrónico para conducir cualquier asun-
to relacionado con la parroquia, a menos que tengan que traer un 
documento o paquete de manera personal. 

• Cerrar la Capilla del Santísimo Sacramento hasta el 30 de abril. 

• Celebrar Misas en privado para cumplir con las intenciones recibidas 
con anterioridad. 

• Transmitir vía Internet la Misa dominical. Por favor, estén atentos al 
sitio web de la parroquia 

 (http://stcyrilchurchtucson.org/) 

 y/o las redes sociales de la parroquia 
 (https://twitter.com/stcyrilparish, 
 https://www.facebook.com/stcyrilparish/) 

 para más información. 

• Suspender toda junta, reunión o programa en nuestra parroquia has-
ta nuevo aviso. 

   Querida comunidad, las puertas de nuestra iglesia estarán cerradas, 
pero Cristo está vivo y activo en nuestros ministerios. Es por esto que 
aún dependemos de sus contribuciones para hacer posible que el Evan-
gelio de Cristo llegue a sus hogares. Es por ello que apelo a su genero-
sidad pidiéndoles que envíen sus contribuciones vía electrónica 
(adjunto enlace a nuestra página web http://stcyrilchurch-tucson.org/), 
por correo normal o trayendo su sobre a la oficina parroquial. 

   Espero que "la paz de Dios, que es mayor de lo que se puede imagi-
nar, les guardará sus corazones y sus pensamientos en Cristo Je-
sús." (Filipenses 4:7) 

En Cristo, 

P. Kike Varela, O.Carm. 

Share-A-Lunch [Comparte un Almuerzo] 

Aunque no podemos juntarnos para preparar los lonches pa-
ra Casa María, El Ministro de Coparte un Almuerzo está orga-
nizando a voluntarios para que preparen sándwiches en sus 
casas el próximo fin de semana. Los ministros le propor-
cionaran todos lo necesario para preparar los sándwiches. 

Recogerán los sándwiches preparados y huevos cocidos y los 
entregarán a Casa María. Como es de costumbre, por favor traiga 
una docena de huevos cocidos, en su cartón original al lugar de la 
colecta. 
   Aún están finalizando los detalles. Favor de contactar a Julie Neil-
son (jneilson@arizona.edu) después del miércoles para los detalles. 
Están todos invitados, agradecemos su ayuda. 

Share-A-Lunch Ministry 

Although we can’t get together to make lunches Casa 
Maria, Share-A-Lunch Ministry is organizing volunteers 
to prepare sandwiches in their homes on next week-
end. The ministry leaders will provide all the supplies 
for the sandwiches. Prepared sandwiches and hard 
boiled eggs will be collected and delivered to Casa Maria. As 
usual, please bring a dozen hard-boiled eggs in their original 
carton to the collection location. 

   Details are still being finalized. Please contact Julie Neilson 
(jneilson@arizona.edu) after Wednesday for details. All are 
invited to help. 

Casa Maria is grateful for your wonderful support! 

Easter is not just celebrated on Easter Sunday. It’s an entire season that lasts for 50 days! 
This time of joy and exultation, from the Resurrection of the Lord to Pentecost, is one feast 
day, or one “great Sunday.” Learn more about the season at www.usccb.org. 

La Pascua no solo se celebra en el Domingo de Pascua. ¡Es todo un tiempo completo que 
dura 50 días! Esos momentos de alegría y exultación, desde la Resurrección del Señor has-
ta Pentecostés, es un día de fiesta o un “gran domingo”. Infórmate más sobre este tiempo 
en www.usccb.org. 

http://stcyrilchurch-tucson.org/
http://stcyrilchurch-tucson.org/
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Regular Support of Your Parish 

Among the things we lament during this COVID-19 
crisis is the impossibility of worshiping as we used 
to. We lament not having access to the Eucharist, 
to individual reconciliation, to the Blessed Sacra-
ment chapel, and to other parish activities. As 
faith tells us, this too shall pass! We want to have 
our church beautiful and well maintained when we can 
gather together again. We appeal to your generosity by ask-
ing you to remember that most of our parish’s expenses have 
not taken a break. So, we pray that you won’t take a break 
from supporting your parish. 
   There are several options for donating: 

• Direct deposit 

• Credit card 

• Electronic Funds Transfer (EFT) which you can use even on 
a temporary basis—just tell us for which weeks/months 

• Online: 

1. Just visit our website (www.stcyrilchurch-tucson.org) and 
click on the DONATE button at the top of the page. 
Online Giving allows you to: 
a. Make one-time donations 

b. Make pledges and manage your contributions to the 
pledge amount 

c. Set up automatic contributions and change the timing 
or the amount of your gift at any time 

2. A new donation feature on the Diocese of Tucson website 
(www.diocesetucson.org) allows parishioners to designate 
St. Cyril Parish as the recipient 

3. Those who use online bill pay through their bank can set 
up the parish as one of their “bills” 

• Mail your donation to the Parish Office (St. Cyril of Alexan-
dria Parish Office, 4725 E. Pima St., Tucson, AZ 85712) 

• Bring your donation to the Parish Office. 

For questions or more information, contact Sally (795-1633 x 
118 or sguerrero@stcyril.com) 

May God bless your generosity! 

Apoyo Regular para tu Parroquia 

Entre las cosas que lamentamos durante esta crisis del 
COVID-19 está la imposibilidad de tener alabanza como la 
hacíamos antes. Lamentamos no tener acceso a la Eucaris-
tía, a la reconciliación individual, a la capilla del Santísimo 
Sacramento y demás actividades en la parroquia. Como la 
fe nos dice que, ¡también esto pasará! Queremos tener 
nuestra iglesia bella y en buenas condiciones para cuando 

podamos reunirnos nuevamente. Apelamos a su generosidad al pedirle 
que recuerde que la mayoría de los gastos de nuestra parroquia no se 
han tomado un descanso. Así que, oramos para que no se tomen un 
descanso en el apoyo a su parroquia. 
   Hay varias opciones para donar: 

• Depósito directo 

• Tarjeta de crédito 

• Transferencia Electrónica de Fondos (EFT) que puede usar incluso de 
manera temporal—solo díganos cuales semanas/meses 

• En línea: 

1. Simplemente visite nuestro sitio web (www.stcyrilchurch-
tucson.org) y haga clic en el botón DONATE en la parte superior 
de la página. La Donación en Línea le permite: 
a. Hacer donaciones de una sola vez 

b. Hacer promesas y manejar sus contribuciones a la cantidad de 
la promesa 

c. Estructurar contribuciones automáticas y cambiar el tiempo o 
la cantidad de su regalo cualquier momento 

2. Una nueva función de donación en el sitio web de la Diócesis de 
Tucson (www.diocesetucson.org) permite a los feligreses designar 
a la Parroquia de San Cirilo como destinatario. 

3. Aquellos que usan el pago de facturas en línea a través de su ban-
co pueden configurar la parroquia como uno de sus “pagos” 

• Envíe su donación por correo a la Oficina Parroquial (St. Cyril of Ale-
xandria Parish Office, 4725 E. Pima St., Tucson, AZ 85712) 

• Traiga su donación a la Oficina Parroquial. 

Para preguntas o más información, contacte a Sally (795-1633 x 118 o 
sguerrero@stcyril.com) 

¡Que Dios bendiga su generosidad! 

   Donations received since 5 January totaled $3,775.60 
(including a sponsorship of $1,000) as of 31 March. So, cur-
rently, the fund is at $18,704.85. 

Thank you for supporting the care of our facilities! 

   Donaciones recibidas desde el 5 de enero equivalen a un total de 
$3,775.60 (incluyendo un patrocinio de $1,000) al 31 de marzo Así 
que actualmente, el fondo esta a $18,704.85. 

¡Gracias por apoyar al cuidado de nuestras instalaciones! 

Maintenance and Grounds Fund 

Collection This Weekend 

In anticipation of the quarterly collection for our 
Maintenance and Grounds Fund next weekend, here is a listing 
of the projects funded by monies in this account during the 
third quarter of the fiscal year (January, February, March). 

Fondos para Mantenimiento y Terrenos 

Colecta Esta Fin de Semana 

En anticipación de la colecta trimestral para nuestro Fondo 
de Mantenimiento y Terrenos del próximo fin de semana, aquí le pre-
sentamos una lista de proyectos financiados con dinero de esta cuen-
ta durante el tercero trimestre del año fiscal (enero, febrero, marzo). 

Plumbing 
HVAC (heating / cooling 

TOTAL 

$   640.00
$2,660.00 
$3,300.00 

Plomería 
HVAC (calefacción / refrigeración 

TOTAL 

“Rejoice, let Mother Church also rejoice, 
 arrayed with the lightning of his glory, 
 let this holy building shake with joy, 

 Filled with the mighty voices of the peoples.” 

“Alégrense también nuestra madre la Iglesia 
 revestida de luz tan brillante; 
 resuene este templo con las aclamaciones del pueblo.” 
– Exsultet (Pregón Pascual), Vigilia de la Pascua, Misal Romano 

Development Corner En el Área del Desarrollo 
 
The Development Board wishes you a Blessed 
Easter and continues to pray for good health 
for everyone. We hope to see you soon. 

God Bless you all! 

   Mary Ann (mgielow@stcyril.com). 

El Consejo de Desarrollo les desea una Pascua 
muy bendecida y continuamos rezando por la 
buena salud de todos. Esperamos verlos pronto. 

¡Que Dios bendiga a todos! 

   Mary Ann (mgielow@stcyril.com). 

God’s Heroes Support St. Cyril’s 
Los héroes de Dios ayudan a su parroquia 
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ANNUAL COMPLIANCE TRAINING ENTRENAMIENTO ANUAL DE CUMPLIMIENTO 

Thank you to all volunteers! Your dedication to the minis-
tries at Saint Cyril Parish is so greatly appreciated. 
   It is time once again for our current volunteers to review 
the training and sign the Annual Affirmation Statement. All 
high responsibility volunteers must attend a training session 
every fiscal year (1 July – 30 June). Also, low responsibility 
volunteers who did not attend last year must attend train-
ing this year. If you have not already attended a training 
since 1 July 2019 or are a new volunteer, please join us for 
one of the following sessions: 

¡Gracias a todos los voluntarios! Agradecemos mucho su dedicación a los 
ministerios de la Parroquia de San Cirilo. 
   De nuevo es tiempo de que nuestros voluntarios actuales revisen el 
material de capacitación y firmen la Declaración de Certificación anual. 
Todos los voluntarios de alta responsabilidad deben asistir a una sesión 
de entrenamiento cada año fiscal (1° de julio al 30 de junio). Además, los 
voluntarios de baja responsabilidad que no asistieron el año pasado, de-
ben asistir al entrenamiento este año. Si aún no han asistido a un entre-
namiento desde el 1° de julio de 2019, o son nuevos voluntarios, por 
favor, acompáñenos en una de las siguientes sesiones: 

Sunday, 29 March   domingo, 29 de marzo 
   in English & Spanish / en inglés y español 

To be rescheduled 
Aplazado hasta nuevo aviso 

Sunday, 19 April   domingo, 19 de abril 
   in English & Spanish / en inglés y español 

To be rescheduled 
Aplazado hasta nuevo aviso 

The sessions will be held in the Dougherty Activity Center, 
Noah’s Ark room and will take approximately 20 minutes. 
The sessions are for adult volunteers. For more infor-
mation, please call Sally Guerrero (795-1633 x 118). 

Las sesiones se llevarán a cabo en el Dougherty Activity Center, en el 
salón Arca de Noé y tendrán una duración aproximada de 20 minutos. 
Las sesiones son para adultos voluntarios. Para obtener más información, 
por favor llamen a Sally Guerrero (795-1633 x 118). 

Taller Pre-Matrimonial 

APLAZADO hasta el sábado, 6 de junio 
9 am – 5 pm en Dougherty Hall 

Cuatro veces al año, dos parejas casadas se reúnen con 
hasta nueve parejas comprometidas para compartir ex-
periencias y ayudarlas a entender mejor sus responsabi-
lidades a través de los valores familiares, las expectati-
vas en el matrimonio, las finanzas, la comunicación, la 

intimidad, el compromiso al crecimiento y la espiritualidad. Nuestros 
facilitadores son o fueron feligreses y han estado casados por al me-
nos 25 años o más. El P. Jorge Monterroso es nuestro asesor. Aun-
que se ofrece como una opción a través de la Diócesis de Tucson, el 
taller sólo se ofrece en San Cirilo y por el momento, sólo en inglés. 
Esperamos ya pronto ofrecer este taller en español. 
   Favor de contactar a Tiana Smith (tianasmith@cox.net) para obte-
ner más información sobre este taller o el próximo que se llevará 
a cabo el sábado, 12 de septiembre. 

Sacramental Marriage Preparation Workshop 

POSTPONED until Saturday, 6 June 
9 AM – 5 PM in Dougherty Hall 

Four times a year, two married couples meet with as 
many as nine engaged couples to share experiences 
and to help them understand more about family val-
ues, expectations in marriage, finances, communica-
tion, intimacy, commitment to growth, and spirituali-
ty. Our facilitators are all current or past St. Cyril parishioners 
who have been married 25 years or more. Fr. Jorge Monterroso 
is our liaison/advisor. Although it is offered as an option through 
the Diocese of Tucson, the workshop is only offered at St Cyril’s 
and at the moment, only in English. We hope to offer this work-
shop in Spanish soon. 
   Please contact Tiana Smith (tianasmith@cox.net) for more 
information about this workshop or the next one to be held 
on Saturday, 12 September. 

May Schedule 

All ministers, please leave a message for Fr. Kiké (795-
1633 x 105 or evarela@stcyril.com) with your unavaila-
ble dates for May this week. Or you may use the Minis-
try Scheduler Pro app. 

Liturgical Workshops – Part 2 

The required Liturgical Workshops will be rescheduled for: 

Extraordinary Ministers of Holy Communion 

Proclaimers of the Word 

   All those who missed the first sessions and those consid-
ering participating in a liturgical ministry should attend. 
For more information call Fr. Kiké (795-1633 x 105) 

Horario de Mayo 

Todos los ministros, favor de dejar un mensaje al P. Kiké  
(795-1633 x 105 o evarela@stcyril.com) esta semana, con 
sus fechas no disponibles para el mes de mayo. O también 
puede hacer uso de la app Ministry Scheduler Pro. 

Talleres Litúrgicos – Segunda Parte 

El Taller Litúrgico requerido será reprogramado para: 

Ministros Extraordinarios de la Comunión 

   Todos los que faltaron a la primera sesión la semana pasa-
da y quienes estén considerando participar en un ministerio 
litúrgico deben asistir. Llame al P. Kike (795-1633 x 105) para 

más información. 

Liturgical Ministers Ministros de la Liturgia 

Recently Celebrated  /  Celebrados Recientemente 
Rest in Peace / Fallecidos 

PARISHIONER: 
William John Gilkinson – 2 January 

Elmo Becker – 20 March 

BURIED FROM OUR PARISH: 
Adrian Enrique Durazo – 22 February 
Domingo Cheleuitte Samur – 6 March 

 

FAMILY MEMBERS OF PARISHIONERS: 
Guadalupe Villa Bustamante (mother of Jorge Santa Cruz) – 14 February, in Bacoachi, Sonora, Mexico 

Gilberto Salmon (cousin of Ana Villa and Graciela Villa) – February 2020, in Agua Prieta, Sonora, Mexico 
Lydia T. Almada (mother of Frank Almada) – 21 March, in Tucson 

Dolly de Toledo (mother of Viviana Gramajo) – 24 March, in Córdoba, Argentina 
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Confirmation Preparation for Youth 

Sunday, 19 April, was scheduled to be the last day of class. 
Please watch this space and your email for further infor-
mation. 
   For more information please contact Becki (795-1633 x 
104 or bjenkins@stcyril.com). 

Preparación para la Confirmación de Jóvenes 

El domingo, 19 de abril había sido programado para ser el 
último día de clase. Por favor, vea este espacio y su correo 
electrónico para obtener más información. 
   Para más información favor de contactar a Becki (795-1633 
x 104 o bjenkins@stcyril.com). 

“It is impossible to find any other 
who could suffer, die, and be resurrected, 

to give an eternal gift to humankind. 
That’s Jesus. That’s Easter.” 

– Joanna Fuchs 

“Es imposible encontrar cualquier otro 
que pudiera sufrir, morir y resucitar, 

para dar un don eterno a la humanidad. 
Ese es Jesús. Eso es la Pascua.” 

– Joanna Fuchs 

No habrá reunión 

durante el mes de abril. 

Liturgia de la Palabra con Niños 
continuará el domingo 10 de mayo. 

We will not meet 
during April. 

Liturgy of the Word with Children 
will resume on Sunday, 10 May. 

Liturgy 
of the Word 

with Children 

Liturgia 
de la Palabra 

con Niños 

Faith Formation Formación en la Fe 

Religious Education 

Sunday, 19 April, was scheduled to be the last day of 
Religious Education classes. At this time, there are 
no plans to add additional classes this year. Please 
watch this space and your email for further information. 

First Communion Celebrations* 
Bishop Weisenburger recently extended the suspension of 
all Parish-based public gatherings indefinitely, at least 
through 30 April. At the suggestion of Bishop Weisenburger, 
our parish is postponing the celebration of First Communion 
until the weekend of 14 June, the day the Church celebrates 
the Most Holy Body and Blood of Christ (Corpus Christi). 

Families scheduled to celebrate First Communion on 
Saturday, 25 April and Sunday, 26 April 

are now scheduled for 
Saturday, 13 June and Sunday, 14 June 

Families scheduled to celebrate First Communion on 
Sunday, 3 May 

are now scheduled for 
Sunday, 21 June 

   We realize that this is a very special occasion and some 
families would like family from out of town to attend the 
celebration. However, we cannot guarantee when the sus-
pension of public gatherings will be lifted. Let us pray that it 
will not be extended again. Continue to watch this space 
and your email for further information. 

*for students who have been in sacrament preparation classes. 

   For more information please contact Becki (795-1633 x 
104 or bjenkins@stcyril.com). 

Catecismo 

El domingo, 19 de abril había sido programado para ser el último 
día de clases de Catecismo. En estos momentos, no tenemos pla-
nes de agregar clases adicionales este año. Por favor, vea este 

espacio y su correo electrónico para obtener más información. 

Celebraciones de Primera Comunión* 

Recientemente el Obispo Weisenburger extendió la suspensión de todas 
las reuniones públicas relacionadas con la Parroquia indefinidamente, al 
menos hasta el 30 de abril. Como lo ha sugerido el Obispo Weisenbur-
ger, nuestra parroquia aplazara la celebración de Primera Comunión has-
ta el fin de semana del 14 de junio, el día que la Iglesia celebra el Santí-
simo Cuerpo y Sangre de Cristo (Corpus Christi). 

Las familias programadas para celebrar la Primera Comunión el 

sábado, 25 de abril y domingo, 26 de abril 
ahora la celebrarán el 

sábado, 13 de junio y domingo, 14 de junio 

Las familias programadas para celebrar la Primera Comunión el 

domingo, 3 de mayo 
ahora la celebrarán el 

domingo, 21 de junio 

   Entendemos que esta es una ocasión muy especial y a algunas familias 
les gustaría que la familia de fuera de la ciudad asistiera a la celebración.  
Sin embargo, no podemos garantizar cuando se levantara la suspensión 
de las reuniones públicas. Oremos para que no se extienda de nuevo.  
Continúe viendo este espacio y su correo electrónico para obtener más 
información. 
*para estudiantes que han estado en las clases de preparación sacramental. 

   Para más información, por favor contacte a Becki (795-1633 x 104 o 
bjenkins@stcyril.com). 

¡Grupo Arco Iris! 
Grupo de Jóvenes de Habla Hispana 

para todos los adolescentes de 13 a 17 años de edad 
Jueves, 7 de mayo, 7 – 9 pm en Dougherty Hall 

Contacte a: Thelma Morales (thelmalatin@gmail.com). 

Arco Iris! 
Spanish Language Youth Group 

for all adolescents 13 to 17 years old 
Thursday, 7 May, 7 – 9 PM in Dougherty Hall 

Contact: Thelma Morales (thelmalatin@gmail.com). 

Adult Faith Formation 
This week we return to using the book A Well-Built 
Faith: A Catholic’s Guide to Knowing and Sharing 
What We Believe by Joe Paprocki. We will discuss 
Chapter 6: The Church, Mary, the Saints, and Eternity. 

   PLEASE NOTE: While we are maintaining social dis-
tance, we are meeting electronically using Skype on 

Wednesdays from 7 PM to 8 PM. 
   For more information or to join the group, please contact Fr. Jorge 
(jmonterroso@stcyril.com). 

Formación en la Fe para Adultos 
Esta semana usaremos nuevamente el libro 
Una Fe Bien Construida: Guía católica para co-
nocer y compartir lo que creemos por Joe Pa-
procki. 

   Por favor este pendiente de su e-mail para 
recibir las instrucciones a cerca de como partici-

paremos en la discusión. 
   Para más información o para unirse al grupo, favor de comu-
nicarse con el P. Jorge (jmonterroso@stcyril.com). 
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The Lord is Risen, Alleluia! 

Thank you! 
This Lent you answered the 
Gospel call to feed those in 
need! We prayed, fasted and 
gave alms, and now we cel-
ebrate Easter joy! Our Len-
ten journey with CRS Rice 
Bowl challenges us as we 
encounter our Risen Lord to 
bring the hope of Resurrec-
tion to a world in need. We reflect on our brothers and sisters 
we have walked with, and we commit to bringing Easter joy to 
each person we meet in our daily lives. Don’t forget to turn in 
your CRS Rice Bowl. 

Return Your Rice Bowl 
If you participated in Catholic Relief Services’ Rice 
Bowl program, please keep your Rice Bowl. We 
will collect them after the COVID-19 restrictions 
are lifted and we resume our regular schedule. Or 
you can submit your CRS Rice Bowl gift online 
(https://www.crsricebowl.org/), by phone (877-435-
7277) or mail: 

Catholic Relief Services, CRS Rice Bowl 
P.O. Box 17090 

Baltimore, Maryland 21297-0303 
   During this difficult time, every contribution will help those 
most in need in your community and around the world. No mat-
ter how you choose to give, 25% of your donation goes back to 
your diocese to support hunger and poverty alleviation efforts. 

Cristo ha Resucitado ¡ALELUYA! 

¡Gracias! 
¡Esta Cuaresma respondiste al lla-
mada del Evangelio de alimentar a 
los necesitados! Rezamos, ayuna-
mos y donamos, ¡y ahora celebra-
mos la alegría de la Pascua! Nuestra 
jornada de Cuaresma con Plato de 
Arroz de CRS nos desafía cuando 
nos encontramos con nuestro Señor 
resucitado para llevar la esperanza 

de la Resurrección a un mundo necesitado. Reflexionamos sobre nues-
tros hermanos y hermanas con los que hemos caminado, y nos com-
prometemos a llevar la alegría de la Pascua a cada persona que encon-
tramos. No olvides entregar tu Plato de Arroz de CRS. 

Entrega de su Plato de Arroz 
Si participaron en el programa Plato de Arroz de Catholic 
Relief Services, por favor guarde su cajita. Las colectare-
mos después que se levanten las restricciones por el CO-
VID-19 y reanudamos nuestro horario regular. O los invi-

tamos a enviar sus donaciones a Plato de Arroz de CRS de 
manera electrónica (https://www.crsricebowl.org/es/), por telé-

fono (877-435-7277) o por correo: 

Catholic Relief Services, CRS Plato de Arroz 
P.O. Box 17090 

Baltimore, Maryland 21297-0303 
   Cada contribución ayudará a las personas más necesitadas de su 
comunidad y de todo el mundo. No importa cómo elijan donar, el 25% 
de sus donaciones lo enviaremos a su diócesis local para apoyar sus 
esfuerzos contra del hambre y la pobreza. 

 

The octave of Easter comprises the 
eight days which stretch from the first 
to the second Sunday. It is a way of 
prolonging the joy of the initial day. In 
a sense, every day of the Octave is like 
a little Sunday. 

   The word “Easter” comes from Old 
English, meaning simply the “East.” 
The sun which rises in the East, bring-
ing light, warmth and hope, is a sym-
bol for the Christian of the rising Christ, 
who is the true Light of the world. 

La octava de Pascua comprende los 
ocho días que van desde el primero al 
segundo domingo. Es un modo de 
prolongar la alegría del día inicial. En 
cierto sentido, cada día de la octava 
es como un pequeño domingo. 

   La palabra Pascua viene del paso 
del Señor, la Pascua judía que conme-
mora la noche anterior al paso libera-
dor de los judíos por el mar Rojo, de 
la esclavitud a la libertad, de la muer-
te a la vida, de la tiniebla a la luz. 

The Arizona Charitable Tax Credit 

• Donate to Catholic Community Services (CCS) 

• Claim the credit when you file your Arizona state income 
tax (use QCO Code 20345) 

• Reduce your state taxes dollar for dollar 

Married couples filing jointly 
may claim a credit up to $800 

Individual filers may claim 

a credit up to $400 
Completely separate from the CTSO credit! 

Donate to CCS online at www.ccs-soaz.org, call 670-0854. 

Deadline for donations: APRIL 15, 2020 

El Crédito de Impuesto del Estado de Arizona 

• Done a los servicios de la Comunidad Católica (CCS) 

• Reclame el crédito cuando declare sus impuestos de ingresos del esta-
do de Arizona (use QCO Código 20345) 

• Reduzca sus impuestos dólar por dólar 

Parejas casadas declarando sus impuestos juntos 
pueden reclamar un crédito hasta $800 

Individuos declarando sus impuestos 

pueden reclamar un crédito hasta $400 
¡Completamente aparte del crédito de CTSO! 

Done a CCS en línea al www.ccs-soaz.org, llame al 670-0854. 

La Fecha límite para donaciones: 15 de ABRIL de 2020 
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Spiritual Communion 

Making an Act of Spiritual Communion is a source of 
grace.  Spiritual Communion means uniting one’s self in 
prayer with Christ’s sacrifice and worshipping him in his 
Body and Blood.  Historically, the most common reason 
for making an Act of Spiritual Communion was when one 
could not attend Mass, or even if at Mass, was not able 
to receive Communion. 

   Acts of Spiritual Communion increase our desire to 
receive sacramental Communion and help us avoid the 
sins that would make us unable to receive Holy Com-
munion worthily. While these acts of Spiritual Commun-
ion can be expressed in our own words including the intention to 
unite ourselves to the sacrifice of Christ, the following prayer 
from St. Alphonsus Liguori is provided here. 

My Jesus, I believe that you are present in the Most Holy Sac-
rament. I love you above all things and I desire to receive 
you in my soul. Since I cannot at this moment receive you 
sacramentally, Come at least spiritually into my heart. I em-
brace you as if you were already there and unite myself whol-
ly to you. Never permit me to be separated from you. Amen. 

La Comunión Espiritual 

Hacer un Acto de Comunión Espiritual es una fuente de 
gracia. La Comunión Espiritual significa unirse en oración 
con el sacrificio de Cristo y adorarlo en su Cuerpo y San-
gre. Históricamente, la razón más común para hacer un 
Acto de Comunión Espiritual fue cuando uno no podía 
asistir a Misa, o incluso si en Misa no podía recibir la co-
munión. 

   Los Actos de Comunión Espiritual aumentan nuestro 
deseo de recibir la Comunión sacramental y nos ayudan 
a evitar los pecados que no nos dejarían recibir la Comu-
nión dignamente. Estos actos de Comunión Espiritual 

pueden expresarse en nuestras propias palabras, incluyendo la 
intención de unirse al sacrificio de Cristo, aquí se proporciona la 
siguiente oración de San Alfonso Ligorio. 

Jesus mío, creo que estas presente en el Santísimo Sacra-
mento del Altar. Te amo sobre todas las cosas y deseo reci-
birte en mi alma. Pero como ahora no puedo hacerlo sacra-
mentalmente, ven al menos espiritualmente a mi corazón. 
Como si ya te hubiese recibido, te abrazo y me uno todo a ti. 
No permitas, que jamás me separe de ti. Amen. 

Alleluia, He is Risen! 

Christ, our paschal lamb, has been sacrificed; let us then feast with joy in the Lord. 

(1 Cor 5:7B-8A) http://www.usccb.org/bible/readings/041220.cfm 

¡Aleluya, Él ha resucitado! 

Cristo, nuestro cordero pascual, ha sido inmolado; celebremos, pues, la Pascua. 

(1 Cor 5, 7b-8a) http://www.usccb.org/bible/lecturas/041220.cfm 

An Invitation from Corpus Christi Parish 

to Help Make Face Masks 

Dear Friends, 

We have been working with a team of Nursing Educators/
RN's to develop a face mask pattern that does not call for 
elastic, which is in very short supply. This design 
can be worn over the N95 respirator, to prolong its 
use. These masks are washable, and re-usable. It 
does not replace PPE’s, it is for use in emergency 
situations, or in the absence of any CDC approved 
mask. The CDC has addressed the use of these 
masks under the current conditions. We can send 
supporting data, if needed. 

   Several of the Quilt Ministry ladies are working at 
home to make masks. Our homes have become the 
pick-up/drop off locations, with every precaution 
being taken. We are asking you to share this mask 
pattern with parishioners. There are many that sew and this 
is an opportunity to help during these difficult times. They 
can sew for their own families, friends, neighbors, clergy, 
essential workers, and also to be donated to local hospitals. 

   We have provided masks to a hospital in Vancouver, WA, to 
Drexel Fire, UMC – Banner, TMC, UMC – Banner in Phoenix, a 
physician’s office, to at risk individuals dealing with other ill-
ness, to a large family whose daughter is dying from cancer, 
to many nurses and more. We have sent masks to North Car-
olina, NYC, Long Island, NY, Vancouver, WA, and Idaho. 
   While we have sewn, shipped and delivered close to 500 
masks in one week – it is not enough for what is heading our 
way. We are requesting help to reach out to parishioners to 
join in our effort. 
   Please send questions to FaceMasks-Tucson@gmail.com. 

Diane Arnold 
Corpus Christi Quilt Ministry 

   The pattern for these face masks can be found on the 
Coronavirus-Related page of our website: stcyrilchurch-
tucson.org, If you do not have internet, call Phyllis (795-1633 
x 116). 

Una Invitación de la Parroquia de Corpus Christi 

para Ayudar a Hacer Máscaras Faciales 

Queridos amigos, 

Hemos estado trabajando con un equipo de educadores de enferme-
ría / RN para desarrollar un patrón de máscara facial que no requiera 

elástico, que es muy escaso. Este diseño se puede usar 
sobre el respirador N95 para prolongar su uso. Estas mas-
carillas son lavables y reutilizables. No reemplaza los EPP, 
es para usar en situaciones de emergencia o en ausencia 
de una máscara aprobada por la CDC. La CDC ha aborda-
do el uso de estas mascarillas en las condiciones actuales. 
Podemos enviar datos de respaldo, si es necesario. 
   Varias de las damas del Ministerio de Quiltas están tra-
bajando en casa para hacer mascarillas. Nuestras casas se 
han convertido en lugares de recoger / entregar, tomando 
todas las precauciones. Le pedimos que comparta este 
patrón de mascarillas con los feligreses. Hay muchos que 

cosen y esta es una oportunidad para ayudar durante estos tiempos 
difíciles. Pueden coser para sus propias familias, amigos, vecinos, clé-
rigos, trabajadores esenciales y también para ser donados a hospita-
les locales. 
   Hemos proporcionado máscaras a un hospital en Vancouver, WA, a 
Drexel Fire, UMC - Banner, TMC, UMC - Banner en Phoenix, un consul-
torio médico, a personas en riesgo de padecer otras enfermedades, a 
una familia numerosa cuya hija se está muriendo de cáncer, para mu-
chas enfermeras y más. Hemos enviado máscaras a Carolina del Nor-
te, Ciudad de Nueva York, Long Island, Estado de Nueva York, Van-
couver, WA e Idaho. 
   Si bien hemos cosido, enviado y entregado cerca de 500 máscaras 
en una semana, no es suficiente para lo que se avecina. Estamos soli-
citando ayuda para llegar a los feligreses para que se unan a nuestro 
esfuerzo. 

   Por favor envíe preguntas a FaceMasks-Tucson@gmail.com. 

Diane Arnold 
Ministro de Quiltas Corpus Christi  

   El patrón para la mascarilla facial se puede encontrar en la página 
con relación al Coronavirus en nuestro sitio web: stcyrilchurch-
tucson.org, Si no tiene internet, llámele a Phyllis (795-1633 x 116). 
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Corporal Works of Mercy: 
Bury the Dead 

The first six corporal works of mercy appear parable of the 
sheep and the goats (Mt 25:31-46). The corporal work of mer-
cy, to bury the dead, was added as early as the third century 
to bring the number up to seven. 

“The last corporal work of mercy calls us to bury the dead. 
This may seem a curious request… The Bible gives a fine 
example in this regard: that of the elderly Tobit, who, risk-
ing his life, would go out to bury the dead in spite of the 
king's prohibition. 
[I would give my food to the hungry and my clothing to 
the naked; and if I saw the dead body of any of my people 
thrown out behind the wall of Nineveh, I would bury it. I 
also buried any whom King Sennacherib put to death when 
he came fleeing from Judea in those days of judgment 
that the king of heaven executed upon him because of his 
blasphemies. For in his anger he put to death many Israel-
ites; but I would secretly remove the bodies and bury 
them. So when Sennacherib looked for them he could not 
find them (Tob 1:17-18)]. 
“Today too, there are those who risk their lives to bury 
unfortunate victims of war. Thus, this corporal work of 
mercy is not far from our daily existence.” – Pope Francis, 
General Audience, November 30, 2016 

   This corporal work of mercy may have made more sense in 
the past when the family of a deceased person prepared the 
body for burial than it does now when such preparations are 
primarily the concern of professionals. 
   Among those who can take this work of mercy literally today 
are those responsible for Catholic cemeteries. Ellen Woodbury, 
past president of the National Catholic Cemetery Conference, 
who dedicated many years ministering to bereaved families 
says, “Catholic cemetery workers are living examples of the 
mercy of the church toward the dead and their survivors… 
burial of the dead and the reverence for their eternal remains 
is an integral part of my faith.” 
   How do we practice this corporal work of mercy when we 
have professionals to bury the dead? This work of mercy be-
comes meaningful by moving the focus from care for the body 
after death to care for the person who is dying in a time when 
modern medical science and healthcare extend life far beyond 
what our ancestors could expect. We speak of death and dying 
indicating that death has become more of a process. 
   Probably the best-known form of care for the dying is hos-
pice. The word hospice comes from the Latin hospitium mean-
ing guesthouse, originally describing a place of shelter for ex-
hausted and ill travelers returning from religious pilgrimages. 
Modern hospice began in the 1960s with the establishment of 
St. Christopher's Hospice near London by an English physician, 
Cicely Saunders. It was the first program to use an organized a 
team approach to professional caregiving and modern pain-
management techniques to compassionately care for the dy-
ing. In 1974, the first hospice in the United States was estab-
lished in New Haven, Connecticut. Now most hospice care is 
provided in the home of a dying person or in nursing homes. 
Although it may take place in a specialized institutional setting, 
hospice is not a place. Rather it is a kind of caregiving de-
signed: 

• to provide comfort and support to patients and their fami-
lies when a life-limiting illness no longer responds to cure-
oriented treatments; 

• to neither prolong life nor hasten death, but to improve 
the quality of a patient's last days by offering comfort and 
dignity; 

• to use a team-oriented group of specially trained profes-
sionals, volunteers, and family members to address all 
symptoms of disease, with special emphasis on controlling 
pain and discomfort; 

•  to deal with the emotional, social, and spiritual impact of 
disease on the patient and the patient's family and friends; 

• and to offer a variety of bereavement and counseling ser-
vices to families before and after a patient's death. 

Las Obras Corporales de Misericordia: 
Enterrar a los Muertos 

Las primeras seis obras corporales de misericordia aparecen parábola 
de las ovejas y las cabras (Mt 25: 31-46). La obra corporal de la mise-
ricordia, para enterrar a los muertos, se agregó ya en el siglo III para 
elevar el número a siete. 

“La última obra de misericordia corporal nos invita a sepultar a los 
muertos. Esto puede parecer una petición extraña... La Biblia tiene 
un hermoso ejemplo al respecto: el del viejo Tobit, quien, aun 
arriesgando su propia vida, sepultaba a los muertos no obstante 
la prohibición del rey. 
[Daba mi pan a los hambrientos, vestía a los que estaban desnu-
dos y enterraba a mis compatriotas, cuando veía que sus cadáve-
res eran arrojados por encima de las murallas de Nínive. También 
enterré a los que mandó matar Senaquerib cuando tuvo que huir 
de Judea, después del castigo que le infligió el Rey del Cielo por 
todas las blasfemias que había proferido. Lleno de cólera, Sena-
querib mató a muchos israelitas: yo ocultaba sus cuerpos para 
enterrarlos, y aunque él los buscaba, no podía encontrarlos (Tob 
1: 17-18)]. 
“También hoy hay quien arriesga la vida para dar sepultura a las 
pobres víctimas de las guerras. Por lo tanto, esta obra de miseri-
cordia corporal no es lejana de nuestra existencia cotidiana.” – 
Papa Francisco, Audiencia General, 30 de noviembre de 2016 

   Esta obra corporal de misericordia puede haber tenido más sentido 
en el pasado cuando la familia de una persona fallecida preparó el 
cuerpo para el entierro que ahora cuando tales preparaciones son prin-
cipalmente la preocupación de los profesionales. 

   Entre los que pueden tomar esta obra de misericordia literalmente 
hoy están los responsables de los cementerios católicos. Ellen 
Woodbury, ex presidenta de la Conferencia Nacional del Cementerio 
Católico, que dedicó muchos años a ministrar a familias afligidas, dice: 
“Los trabajadores de los cementerios católicos son ejemplos vivos de 
la misericordia de la iglesia hacia los muertos y sus sobrevivientes... 
entierro de los muertos y la reverencia por sus restos eternos son una 
parte integral de mi fe.” 
   ¿Cómo practicamos esta obra corporal de misericordia cuando tene-
mos profesionales para enterrar a los muertos? Esta obra de misericor-
dia se vuelve significativo al cambiar el enfoque del cuidado del cuerpo 
después de la muerte al cuidado de la persona que está muriendo en 
un momento en que la ciencia médica moderna y la atención médica 
extienden la vida mucho más allá de lo que nuestros ancestros podrían 
esperar. Hablamos de muerte y muerte, lo que indica que la muerte se 
ha convertido en un proceso. 
   Probablemente la forma más conocida de atención para los moribun-
dos es el hospicio. La palabra hospicio proviene del latín hospitium que 
significa casa de huéspedes, que originalmente describía un lugar de 
refugio para viajeros cansados y enfermos que regresaban de peregri-
naciones religiosas. El hospicio moderno comenzó en la década de 
1960 con el establecimiento del Hospicio de San Cristóbal cerca de 
Londres por un médico inglés, Cicely Saunders. Fue el primer progra-
ma en utilizar un enfoque organizado en equipo para el cuidado profe-
sional y las técnicas modernas de manejo del dolor para cuidar compa-
sivamente a los moribundos. En 1974, se estableció el primer hospicio 
en los Estados Unidos en New Haven, Connecticut. Ahora, la mayoría 
de los cuidados paliativos se brindan en el hogar de una persona mori-
bunda o en hogares de ancianos. Aunque puede tener lugar en un 
entorno institucional especializado, el hospicio no es un lugar. Más 
bien es un tipo de cuidado diseñado: 

• proporcionar consuelo y apoyo a los pacientes y sus familias cuan-
do una enfermedad que limita la vida ya no responde a los trata-
mientos orientados a la curación; 

• no prolongar la vida ni acelerar la muerte, sino mejorar la calidad 
de los últimos días de un paciente ofreciendo comodidad y digni-
dad; 

• utilizar un grupo orientado al equipo de profesionales, voluntarios 
y familiares especialmente capacitados para abordar todos los sín-
tomas de la enfermedad, con especial énfasis en controlar el dolor 
y la incomodidad; 

• para lidiar con el impacto emocional, social y espiritual de la enfer-
medad en el paciente y sus familiares y amigos; 

• y para ofrecer una variedad de servicios de duelo y asesoramiento 
a las familias antes y después de la muerte de un paciente. 



St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Events On Our Website 

www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

• Friends Together Grief Support for Widows & Widowers 
(885-5908; https://friendstogethertucson.com/). 

• Marriage Ministries: events sponsored by Retrouvaille 
(English: 800-470-2230; Español: 883-2747), Couple Prayer Re-
treat (English: 722-2931; Español: 869-9910) and Marriage En-
counter (477-2121). 

• Diocese of Tucson employment opportunities: (https://
www.diocesetucson.org/human-resources/employment-
opportunities/). 
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   Although most of the development in our understanding of 
this work of mercy relates to the process of dying itself rather 
than to what we do with the body after death, another devel-
opment in the Catholic understanding of this work of mercy is 
the Church's acceptance of cremation as an alternative to buri-
al. Providing cremation for a deceased person's body is just as 
much a work of mercy as providing burial. Clearly, since "to 
bury the dead" became the seventh and final corporal work of 
mercy our understanding of this way of being merciful has 
become much deeper and more inclusive. 

   Finally, Pope Francis reminds us: 
“It makes us ponder what happened on Good Friday, 
when the Virgin Mary, John, and several women were near 
Jesus' cross. After the death of Jesus, Joseph of Arima-
thea, a rich member of the Sanhedrin who had become a 
follower of Jesus, came and offered his own tomb, newly 
hewn out of the rock, for Jesus. He personally went to 
Pilate and asked for Jesus' body: a true work of mercy 
performed with great courage (cf. Mt 27:57-60)! For Chris-
tians, burial is an act of compassion, but also an act of 
great faith. We bury the bodies of our loved ones, in the 
hope of their resurrection (cf. 1 Cor 15:1-34). This is a rite 
that endures among and is meaningful for our people, and 
that has a special resonance in this month of November, 
which is dedicated in particular to prayer for the depart-
ed.” – General Audience, November 30, 2016 

   This work of mercy also resonates with us this Easter be-
cause not only did we relive the death and burial of Jesus Him-
self this past week, but we live daily with many the deaths 
worldwide due to the COVID-19 pandemic. Some of us may 
have lost a loved one or friend to this disease. 

   Challenge for this week: How many different ways can you 
“bury the dead” this week? Can you perform a different action 
each day? Here are a few suggestions to help you begin: 

• Pray for the sick and dying, especially those suffering with 
COVID-19. 

• Pray for the dead: Eternal rest grant unto them, O Lord, and 
let perpetual light shine upon them. May the souls of all the 
faithful departed, through the mercy of God, rest in peace. 
Amen. 

• Learn about being a hospice volunteer. 

• Contribute to the funeral expenses of someone whose family 
cannot afford them. 

   Aunque la mayor parte del desarrollo en nuestra comprensión de 
esta obra de misericordia se relaciona con el proceso de morir en sí 
mismo y no con lo que hacemos con el cuerpo después de la muerte, 
otro desarrollo en la comprensión católica de este trabajo de misericor-
dia es la aceptación de la cremación por parte de la Iglesia Una alter-
nativa al entierro. Proporcionar cremación para el cuerpo de una per-
sona fallecida es tan misericordioso como enterrarlo. Claramente, des-
de que "enterrar a los muertos" se convirtió en el séptimo y último 
trabajo corporal de misericordia, nuestra comprensión de esta forma 
de ser misericordioso se ha vuelto mucho más profunda y más inclusi-
va. 
   Finalmente, el papa Francisco nos recuerda: 

“Nos hace reflexionar sobre lo que sucedió el Viernes Santo, cuan-
do la Virgen María, Juan y varias mujeres estaban cerca de la cruz 
de Jesús. Después de la muerte de Jesús, José de Arimatea, un 
miembro rico del Sanedrín que se había convertido en seguidor de 
Jesús, vino y le ofreció su propia tumba, recién excavada en la 
roca, para Jesús. Él personalmente fue a Pilato y le pidió el cuerpo 
de Jesús: ¡una verdadera obra de misericordia realizada con gran 
valor (cf. Mt 27, 57-60)! Para los cristianos, el entierro es un acto 
de compasión, pero también un acto de gran fe. Enterramos los 
cuerpos de nuestros seres queridos, con la esperanza de su resu-
rrección (cf. 1 Cor 15: 1-34). Este es un rito que perdura y es signi-
ficativo para nuestra gente, y que tiene una resonancia especial en 
este mes de noviembre, que se dedica en particular a la oración 
por los difuntos.” – Audiencia General, 30 de noviembre de 2016 

   Esta obra de misericordia también resuena con nosotros esta Pascua 
porque no solo revivimos la muerte y el entierro de Jesús mismo la 
semana pasada, sino que vivimos diariamente con muchas muertes en 
todo el mundo debido a la pandemia de COVID-19. Es posible que 
algunos de nosotros hayamos perdido a un ser querido o amigo por 
esta enfermedad. 

   Desafío para esta semana: ¿De cuántas maneras diferentes puedes 
“enterrar a los muertos” esta semana? ¿Se puede realizar una acción 
diferente cada día? Aquí hay algunas sugerencias para ayudarlo a co-
menzar: 

• Ore por los enfermos y moribundos, especialmente aquellos que 
sufren con COVID-19. 

• Ore por los muertos: El descanso eterno concédeles, Señor, y deja 
que la luz perpetua brille sobre ellos. Que las almas de todos los 
fieles difuntos, por la misericordia de Dios, descansen en paz. Amén. 

• Aprenda acerca de ser un voluntario de hospicio. 

• Contribuir a los gastos del funeral de alguien cuya familia no puede 
pagarlos. 

 
 

 
 

“We remember you, O risen 

Lord, firstborn of the dead. 

Your resurrection destroys 

the power of death and 

changes tears of agony into 

cries of joy. 

Blessed are you! 
– From Come, Lord Jesus by Lucien Deiss, CSSp, 
copyright © 1976, 1981, Lucien Deiss. Published by 
World Library Publications. p. 163  

 
 
 

 

“Nos acordamos de ti, oh Jesús re-
sucitado, el primero de entre los 
muertos. 
Tu resurrección destruye el poder 
de la muerte y cambia las lágri-
mas de agonía a lágrimas de ale-
gría. 

¡Bendito eres! 
– De Oraciones Biblicas por Lucien Deiss, CSSp, copyright © 1976, 
1981, Lucien Deiss. Publicado por World Library Publications. p. 
163 
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St. Cyril of Alexandria Parish 

[A Roman Catholic Parish] 
Physical address:  1750 N. Swan Road, Tucson, AZ 85712 
      Mail address:  4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712 

 
                        Served by 

 

Pastoral Ministry Staff 

 

Fr. Enrique Varela, O.Carm. 

Pastoral Administrator – Ext 105 
pastor@stcyril.com 

 
Fr. Jorge Monterroso, O.Carm. 

Parochial Vicar – Ext 102 
jmonterroso@stcyril.com 

 
Deacon Mario Aguirre 

Ext 113 
deaconmario@gmail.com 

 
Mary Ann Gielow 

Development Director – Ext 107 
mgielow@stcyril.com 

 
Sally Guerrero 

Business Manager – Ext 118 
sguerrero@stcyril.com 

 
Becki Jenkins 

Faith Formation Director – Ext 104 
faithformation@stcyril.com 

 
Maria Luz Perdomo 

Parish Secretary – Ext 120 
mperdomo@stcyril.com 

 
Mario Bravo 

Facilities Manager – Ext 110 
 

Danielle Coleman 
Interim School Principal 

daniellec@stcyril.com 

 

Ministry Support Staff 

 

Martha Aguirre 

Spanish Religious Education 
 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 
 

Victoria Kinghorn 
Music Director – Ext 103 

vkinghorn@stcyril.com 
 

Phyllis Reid 
Bulletin Editor – Ext 116 

preid@stcyril.com 
 

Eduardo Toral 
Custodian 

 
 
 

Pastoral Council 

To contact a member of the Council 
pastoralcouncil@stcyril.com 

 
 
 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 

Helen Howell 
(520) 323-0021 

 
 

 

Catholic Cemetery Liaison 

Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
(520) 888-0860 

www.stcyrilchurch-tucson.org 

Sunday Masses 

Saturday at 5:00 PM 
Sunday at 8:00 AM, 10:00 AM, 

1:00 PM (Español), 
7:00 PM (Bilingual) 

1st Sunday at 3:00 PM (Polish) 
3rd Sunday at 3:00 PM 
(with African Choir) 

Weekday Masses 

8:00 AM Monday to Thursday, 
and Saturday 

5:00 PM Monday to Friday 

6:30 PM Thursday (Español) 
2nd Thursday at 6:30 PM 

Misa Carismática (Español) 

Parish Office Hours 

Monday to Thursday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Friday by appointment only 

Closed Saturday and Sunday 

Infant Baptisms 

Celebrated each month 

Preparation class offered 5 times during the year 
Registration required – (520) 795-1633 

Coordinators:  Mary Ann Gielow (English) Ext 107 
                                     Fr. Enrique Varela, O.Carm. (Spanish) Ext 105 

Reconciliation (Penance) 

Saturdays 3:30 PM – 4:30 PM or by appointment (520) 795-1633 
(During Lent 3:00 PM – 4:30 PM) 

Marriage 

Contact one of the priests at least 6 months before wedding 

Anointing of the Sick / Visiting the Sick 

Parishioners wishing visit in the hospital or at their home (520) 795-1633 

Day of Adoration 

1st Friday of each month 
Exposition of the Blessed Sacrament 

for adoration 

from 8:00 AM until 9:00 PM 

Renovación Carismática 

2o Jueves 6:30 PM – Misa 
Los otros Jueves 7:00 PM 

Oración Carismática 

Parish Center 

(520) 795-1633 

Parish School 

(520) 881-4240 

Holy Day Eucharist:  Mass schedule published in the bulletin 

prior to each Holy Day or call (520) 795-1633 Ext 204 
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